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AKIM – GERİLİM ÖLÇÜM CİHAZI

KULLANMA VE BAKIM TALİMATI
1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Akım – Gerilim Ölçüm cihazlarının kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Akım – Gerilim Ölçüm cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

5.1. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
5.1.1. Numunenin Hazırlanması: 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek.

5.1.2. Deney şartları: Güneş pilleri için I-V karakterizasyonu yapılmak istendiğinde Solar Simülatör cihazı ile birlikte kullanılmalı.
5.2. KULLANIM

· Cihazın önündeki açma tuşuna basılır.

· Bilgisayardan Labview programı açılır.

· Program ana ekranındaki sol sekmeye “measurement” sağ sekmeye “source” yazılır.

· Ekran ortasındaki sekmeden diyot şekli seçilir.

· İstenilen ölçüm aralığı girildikten sonra RUN simgesine tıklanarak ölçüm yapılır.

· Ölçüm sonucunda SAVE DATA simgesi tıklanarak bilgiler kaydedilir.

5.3. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Cihaz, titreşim ve elektromanyetik gürültüden uzak durmalı.

· Cihaz direkt güneş ışına maruz bırakılmamalı.
5.4. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. 

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

ALFA DEDEKTÖRÜ 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI
1. AMAÇ
Bu talimatın amacı Si yüzey engelli alfa  radyasyon detektörünün kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Si yüzey engelli alfa  radyasyon detektörünün kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
4. Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

5. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

6. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 

ii.   Deney şartları: Laboratuar sıcaklıkları –10 ile +40°C arasında olmalı ve ani değişim 20°C değerini aşmamalıdır. Ölçüm esnasında ortam iklimlendirilmelidir.

b. KULLANIM

· Detektör tarif edilen sayım odacığındaki yerine yerleştirilir (Bkz. 6. Maddede belirtilen kullanım klavuzu).

· Ölçüme başlanmadan önce 12 saat boyunca  10-6  mmHg basınçta tutulur. 

· Bağlanacak tüm diğer cihazlar NIM standartlarında olmalıdır.

· Sistem oluşturulurken önyükseltici, yüksek voltaj ünitesi ve yükseltici yazıldığı sıra ile bağlanmalıdır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· NIM standartlarında olmalıdır. Bulunduğu yerde elektrik şebekesinde gerçek toprak olmalıdır.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Her kullanım sonrasında üzerindeki voltaj sıfıra indirilip kapatılır. Detektör kafası plastik koruma ünitesi ile kapatılır.

7. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

8. AMAÇ
Bu talimatın amacı Si yüzey engelli alfa  radyasyon detektörünün kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

9. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Si yüzey engelli alfa  radyasyon detektörünün kullanımını kapsar.

10. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

11. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

12. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 

ii.   Deney şartları: Laboratuar sıcaklıkları –10 ile +40°C arasında olmalı ve ani değişim 20°C değerini aşmamalıdır. Ölçüm esnasında ortam iklimlendirilmelidir.

b. KULLANIM

· Detektör tarif edilen sayım odacığındaki yerine yerleştirilir (Bkz. 6. Maddede belirtilen kullanım klavuzu).

· Ölçüme başlanmadan önce 12 saat boyunca  10-6  mmHg basınçta tutulur. 

· Bağlanacak tüm diğer cihazlar NIM standartlarında olmalıdır.

· Sistem oluşturulurken önyükseltici, yüksek voltaj ünitesi ve yükseltici yazıldığı sıra ile bağlanmalıdır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· NIM standartlarında olmalıdır. Bulunduğu yerde elektrik şebekesinde gerçek toprak olmalıdır.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Her kullanım sonrasında üzerindeki voltaj sıfıra indirilip kapatılır. Detektör kafası plastik koruma ünitesi ile kapatılır.

13. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

AZOT GAZI REGÜLATÖRÜ
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı azot tüpü basınç düşürücü (regülatörü) kullanım ve bakımına yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan azot tüplerine bağlanarak azot basıcını düşüren azot regülatörünün kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: Azot tüpü regülatörünün kullanımında numune hazırlama aşaması bulunmamaktadır. 

ii. Deney şartları:  Azot tüpü regülatörü -20ºC ve +60ºC arasındaki sıcaklıklarda ve yanıcı maddelerden uzakta tutulmalıdır. 

b. KULLANIM

· Kuruluma başlanmadan önce, basınç düşürücü, kullanılacak gaz cinsi ve ihtiyaç duyulan tüp basıncının birbirlerine uyumu kontrol edilmelidir.

· Basınç düşürücü, tüp valfine vidalanmadan önce, valf ağzındaki olası pisliği atmak için tüp valfi kısa süreli hafifçe açılıp kapatılmalıdır. Bu işlem esnasında tüp valfinin önüne el yaklaştırılmamalı ve tüp valfinin önünde durulmamalıdır.

· Basınç düşürücü üzerinde bulunan rakor contası (2) zarar görmüş veya kaybolmuşsa yenisi ile değiştirilmelidir.

· Basınç düşürücü, tüp valfine vidalanmadan önce kapalı konumda olması gerekmektedir. Bunu kontrol etmek için basınç ayar vidası saat yönünün tersine doğru çevrilmelidir.

· Uygun anahtar kullanılarak, giriş bağlantı somunu sıkıca tüp valfine vidalanmalıdır.

· Tüp valfine vidalanan basınç düşürücünün pozisyonu dikey olmalıdır. (Basınç ayar vidası zemine doğru olmalı ve basınç manometreleri kullanıcıya bakmalıdır)

· Basınç düşürücünün gaz çıkış rakoruna kullanılacak ekipmana uygun tesisat bağlantısı yapılmalıdır (100 - 150 bar için).

· Basınç düşürücünün hortum bağlantısına kullanılacak ekipmana uygun olan gaz hortumu kelepçe kullanılarak kullanılmalıdır (50 bar için).

· Tüp valfi açılmadan önce, basınç düşürücünün kapalı olup olmadığı tekrar kontrol edilmelidir. (basınç ayar vidası saat yönünün tersine çevirilmelidir.)

· Tüp valfi yavaşça sonuna kadar açılmalıdır.  Bu durumda basınç düşürücü üzerinde bulunan gaz giriş manometresi tüp basıncını gösterecektir.

· Gaz çıkış manometresinde istenilen kullanım basınç elde edilene kadar  basınç ayar vidası saat yönünde çevrilmelidir.

· Tüp valfine vidalanan basınç düşürücünün somun bağlantısına köpük yardımıyla sızdırmazlık testi uygulanır.

· Çıkış basıncının arttırılması için, basınç ayar vidası saat yönünde yavaşça çevrilmelidir.

· Çıkış basıncının düşürülmesi için, basınç ayar vidası saat yönünün tersine çevrilmelidir.

· Gaz çıkış basıncını çıkış manometresinde kırmızı renk ile işaretlenen kullanım basıncından yüksek ayarlanmamalıdır.

· Kapatmak için Tüp valfi kapatılmalıdır.

· Gaz çıkış manometresi ''0''değerini gösterene kadar basınç ayar vidası saat yönünün tersine çevrilerek basınç düşürücü içindeki gaz boşaltılmalıdır. 

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

i. Azot tüpü regülatörü, -20ºC ve +60ºC arasındaki sıcaklıklarda ve yanıcı maddelerden uzakta ve mümkünse kutusunda tutulmalıdır. 

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Regülatörün bakımı yetkili servisler tarafından yapılmalı ve sadece orjinal yedek parçalar kullanılmalıdır. 

· Basınç düşürücülerin manometre camları petrol ürünleri veya tiner gibi kimyasal maddeler ile temizlenmemelidir. Basınç düşürücüler periyodik olarak kontrol edilmeli ve herhangi bir parçası (Rakor contası, manometreler, giriş ve çıkış bağlantısı) zarar görmüş ya da kirli, yağlı v.s ise bakım ve tamir yapılmadan kullanılmamalıdır. Basınç düşürücülerde gaz sızıntıs varsa, manometreler hasar görmüşe y ada emniyet valfinin devreye girmesi durumunda tüp valfi kapatılmalı ve basýnç düşürücü asla kullanılmamalıdır.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

AZOT TÜPÜ

KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı azot tüpü kullanım ve bakımına yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan azot tüplerinin kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: Azot tüpü kullanımında numune hazırlama aşaması bulunmamaktadır. 

ii. Deney şartları:  Azot tüpü, tüp dolabında yerleştirilme işlemleri dışında daima dik pozisyonda, oda sıcaklığında ve yanıcı maddelerden uzakta tutulmalıdır. 

b. KULLANIM

· Ana vana sola doğru çevirilerek açılır.

· Vana yanındaki manometrelerden seviye artışı gözlenir.

· Manometre altındaki regülatörden basınç değeri 0-50 bar arasında bir değere ayarlanır.

· Tüp kullanıma hazır hale gelir.

· Tüpü kapamak için ana vana sağa doğru çevrilerek kapatılır.

· Manometrede seviyenin sıfıra düştüğünden emin olunur.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

i. Azot tüpü, tüp dolabında, oda sıcaklığında ve yanıcı maddelerden uzakta tutulmalıdır. 

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Tüpün bakımı, tüpün temin edildiği firma tarafından belirli aralıkla gerçekleştirilmeli, hasarlı tüpler yenisiyle değiştirilmelidir. 

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Tüple ilgili bir doküman bulunmamaktadır. 

BETA DEDEKTÖRÜ 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Beta dedektörü kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Beta dedektörünün kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:.

ii. Deney şartları: Laboratuar sıcaklıkları –10 ile +40°C arasında olmalı ve ani değişim 20°C değerini aşmamalıdır. Ölçüm esnasında ortam iklimlendirilmelidir.

b. KULLANIM

· Detektör sayım odacığındaki yerine yerleştirilir (Bkz. 6. Maddede belirtilen kullanım kılavuzu).

· Ölçüme başlanmadan önce 12 saat boyunca  10 -6  mmHg basınçta tutulur. 

· Bağlanacak tüm diğer cihazlar NIM standartlarında olmalıdır.

· Sistem  oluşturulurken önyükseltici, yüksek voltaj ünitesi ve yükseltici yazıldığı sıra ile bağlanmalıdır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· NIM standartlarında olmalıdır. Bulunduğu yerde elektrik şebekesinde gerçek toprak olmalıdır.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

Her kullanım sonrasında üzerindeki voltaj sıfıra indirilip kapatılır. Detektör kafası plastik koruma ünitesi ile kapatılır.
6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

BOONTON 7200 KAPASİTANS-METRE 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Boonton 7200 kapasitans-metre cihazı kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Boonton 7200 kapasitans-metre Cihazının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:. İncelenecek numunelerin elektriksel kontaklarının mevcut olması ve en fazla 2x2 cm2 ebatlarında olması gerekmektedir. Ölçüme hazır numuneler, örnek tutucu içerisine yerleştirilerek, deney düzeneğine alınır.

ii. Deney şartları:  Oda sıcaklığında, atmosferik basınç altında karanlık ve aydınlık koşullarda yalıtkan, yarıiletken ve bunlardan üretilen diyod ve transistörlerin sığa, ac iletkenlik (ac direnç) ve kalite faktörleri belirlenebileceği gibi tüm parametreler -200-+200 C aralığında sıcaklığa bağlı olarak da izlenebilir.
b. KULLANIM

· Çalışılacak koşullar (oda sıcaklığı, üstü veya altı, karanlık/aydınlık ortam) önceden belirlendikten sonra, numune ilgili örnek tutucuya veya sıvı azot soğutmalı kreostata yerleştirilir,

· BNC türü kablo bağlantılarıyla örnek tutucu-Boonton 7200 cihaz bağlantısı tamamlanır,

· Boonton 7200 cihazı on/off tuşundan açılır,

· Bilgisayar açılarak ilgili yazılım çalıştırılır,

· Taranacak gerilim aralığı yazılıma girilir; 

· Sığa, ac iletkenlik (veya direnç), kalite faktörü (D) gerilime bağlı olarak ölçülür ve veri olarak bilgisayara ascii olarak kaydedilir.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· cihaz +/- 100 dc volt gerilim farkını iç beslemeyle numuneye iletebilmektedir, daha yüksek gerilime ihtiyaç duyulur ise dışarıdan gerilim kaynağı cihazın el kitapçığına göre bağlanır,

· Cihaz, 0-2000 pF aralığındaki sığa değerlerini ölçebilmektedir. Nunumenin ac sığası daha yüksek ise, cihazın el kitapçığında gösterilen offset ayarı ile ayarlanarak, numunenin sığası ölçülür.

· Yüksek sığa limitine veya düşük sığa limitine ulaşıldığında, cihazın panelindeki yukarı yönlü veya aşağı yönlü ok işaretleri durumu kullanıcıya belirtir.

· Cihaz, 1MHz ac frekanstaki sığa, ac iletkenlik ve kalite faktörünü ölçer. Diğer frekanslar için LCR metre kullanılmalıdır.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz, oda sıcaklığında ve tozsuz bir ortamda bulunması gerekir, şehir cereyanındaki voltaj düşmesi/yükselmesinden etkilenmemesi amacıyla bir kesintisiz güç ünitesiyle aracılığıyla bağlandıktan sonra prize takılmalıdır.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

ÇEKER OCAK 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Çeker Ocakların kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Çeker Ocak Cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 
ii. Deney şartları: 5.3 Maddesinde belirtilen başlıklara dikkat edilerek.

b. KULLANIM
· Cihaz çalıştırılır.

· Cihazın ekranından hava akış hızının sabit minimum değeri alması beklenir.

· İhtiyaç durumuna göre fan hızı ayarlanır.

· İhtiyaç durumuna göre UV ya da floresan aydınlatma açılır.

· İçerisinde yapılan çalışma bittiğinde cihaz temizlenir ve kapatılır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Cihaz, ağırlığına dayanabilecek düz ve sabit bir zeminde bulunmalıdır. 

· Cihaz içerisinde kimyasal ile çalışılırken mutlaka koruma camı aşağı indirilmelidir. 

· Kullanım sonrasında cihaz mutlaka özenle temizlenmelidir.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. Her deney sonrası cihaz mutlaka özenle temizlenir. 

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

ÇEKME CİHAZI 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı çekme cihazı (mekanik) kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat A-FL-05 Nanomalzeme Karakterizasyonu laboratuvarında bulunan Lloyd LS1 modeli mekanik (çekme) cihazının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta cihazla ve kullanılan bilgisayar yazılımıyla ilgili tanımlar, cihazın ve programın kullanım kılavuzundan bakılarak öğrenilebilir.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:. Çekme testi yapılacak numunenin şekli ve boyu malzemenin doğasına, kalınlığına bağlı olarak uygun bir şekilde belirlenmelidir. Örneğin, fiberler için dairesel bir kesit alanı ve uygun bir uzunluk kullanılmalıdır. İnce filmler için, kesit alanı dikdörtgensel olarak seçilmelidir. Test edilecek örneğin uzunluğu en az çekme çenelerinin aralarındaki olabililecek minimum uzunluktan (yaklaşık 3 cm) büyük olmalıdır. 

ii.  Deney şartları: Laboratuar sıcaklıkları 20-30°C arasında olmalıdır. Ölçüm esnasında bağıl nem değeri (%65) çok yüksek olmamalıdır..

b. KULLANIM

· Önce Mekanik test cihazının on-off düğmesine basılır.

· Bigisayardan Nexygen Plus 3 yazılım programı çalıştırılır.

· Cihazın sol yanındaki sarı düğmeye basılarak hem el kumandasından hem de yazılıma ait olan ve bilgisayar ekranında gözüken, uzama ve yük değerlerini gösteren konsolun aşağı-yukarı oklarına basılarak test hücresi çenesinin hareket edip etmediği kontrol edilir, hareket etmiyorsa, hareket etmesi sağlanır.

· Test edilecek örneğin uzunluğu göz önüne alınarak, test çenelerinin arasındaki mesafe ayarlanır ve örnek bu çeneler arasına sıkıştırılır.

· Yazılım programındaki ekranlardan, edit kısmından örneğin boyutları, çekme hızı, yada sıkıştırma hızı ve hangi mekanik değerlerin hesaplanması ve grafikte gösterilmesi isteniyorsa bu değerlerin hesaplanması için ilgili sayfalardan bu işlemlerin aktif olması sağlanır. 

· Daha sonra ekrandan start düğmesine basılarak istenilen test işlemi gerçekleştirilir.

· Başka ölçümler yapılacaksa, örnek çıkartılarak diğer örnekler sırasıyla test edilir

· Ölçümler bittikten sonra program ve sonrasında çekme cihazı arkasında bulun on-off düğmesinden kapatılır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Örneğin boyutuna uygun olarak çekme çenelerinin arasındaki mesafe ayarlanırken bu çekme çenelerinin üst üste binerek aşırı yükleme yapıp yük hücresine zarar vermemesi sağlanmalıdır. Aksi taktirde yük hücresi büyük zarar görebilir. 

· Test yapılırken herhangi bir kontrolsüz ölçüm oluyorsa, örneğin örnek uzarken cihazın maksimum uzama limitinin üzerine doğru çıkarken hala daha kopmadıysa test sonlandırılmalıdır.

· Testi yapılacak örneğin mekanik dayanımının sınır değerlerine uygun bir yük hücresi kullanılmalıdır. Örneğin, bir plastik malzemesi 300 N ve üzeri yük değerlerine kadar dayanabiliyorsa, bunu siz 250 N yük hücresiyle test edemezsiniz. Bu tip örnek için en az 300 N üzeri yaklaşık 400-500 N’luk yük hücreleri kullanmalısınız.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Her kullanım sonrasında On-Off düğmesinden cihaz düzgün bir şekilde kapatılmalıdır. 

· Cihazın yük hücresi bir çok kez aşırı yüklenme durumunda kalmışsa hassasiyetinin ya da kendisinin bozulmuş olma ihtimaline karşın belirli periyotlarla kalibrasyonunun yapılmasına dikkat edilmelidir.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş, Nexygen Plus 3 yazılım programına ait bir CD ve programın ve cihazın kullanımına ait kullanım kılavuzları. 

DİJİTAL SAYICI 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Dijital Sayıcının kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Dijital Sayıcının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:.

ii. Deney şartları: Laboratuar sıcaklıkları –10 ile +40°C arasında olmalıdır. Ölçüm esnasında ortam iklimlendirilmelidir.

b. KULLANIM

· Detektöre  çalışma voltajı gerilim probundan verilir. (Bkz. 6. Maddede belirtilen kullanım klavuzu).

· Detektörün hangi zaman aralığında sayımlar alacağı zamanlama ünitesinden ayarlanır.

· Detektörün sayım sonuçları sayım ünitesindeki skaladan ayarlanarak izlenir.

· Cihaz kapatılırken, cihazdaki yüksek voltaj kademeli olarak düşürülür.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Bulunduğu yerde elektrik şebekesi ve gerçek toprak olmalıdır.
d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Her kullanım sonrasında üzerindeki voltaj kademeli olarak azaltılarak sıfıra indirilip kapatılır.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

DİP COATER
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Dip Coater’ın kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Dip Coater Cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: Tartım aralığı 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki sınırları aşmamalıdır.

ii. Deney şartları: 

b. KULLANIM

· Cihaz üzerindeki ve etrafındaki tozlar temizlenir.

· Cihaz bağlantıları kontrol edilir.(Bkz. 6. Maddede belirtilen kullanım klavuzu)

· Cihaz başlatma düğmesine basılarak açılır.

· Numune yerleştirilir.

· Cihazın daldırma ve geri çekme hızı ayarlanır.

· Deney bitiminde cihaz kapatılarak elektrik bağlantısı kesilir.
c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Deney süresince sistem uygun havalandırma koşullarına sahip çeker ocak içinde tutulmalıdır 

· Kullanım sonrasında cihaz mutlaka özenle temizlenir

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. Her deney sonrası cihaz mutlaka özenle temizlenir. 

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

DOZ HIZI ÖLÇER 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Doz Hızı Ölçer kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Doz Hızı Ölçer’in kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:.

ii. Deney şartları: Laboratuar sıcaklıkları –10 ile +40°C arasında olmalıdır. Ölçüm esnasında ortam iklimlendirilmelidir.

b. KULLANIM

· Cihaz pil ile çalıştılır. Portatiftir.

· Radyasyon alanında gerektiğinde ortamdaki ya da herhangi bir konumdaki radyasyon dozu takip edilir.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Her kullanım sonrasında kapalı konumda bırakılmalıdır.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

ETÜV FIRINI 
KULLANMA VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı 300 0C dereceye kadar yüksek sıcaklık ortamının kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü A-FL-05 Nano malzeme Karakterizasyon  Laboratuvarında bulunan Fırınların kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 5.3 Maddesinde belirtilen başlıklara dikkat edilerek.

ii. Deney şartları: 5.3 Maddesinde belirtilen başlıklara dikkat edilerek.
b. KULLANIM

· Fırın fişe prizi takılır ve kontrol panelinde yer alan, fırına güç girişi sağlayan power düğmesine basılı tutularak açılması sağlanır. 

· Bu düğmeye basıldığında kontrol cihazı açılır ve sıcaklık ayarı, zaman saati ayarı girilir.(Bkz. 6. Maddede belirtilen kullanım kılavuzu)

· Ayar süresince fırın ısınmaya başlamayacaktır. Bunun nedeni kullanıcıya kontrol cihazında gerekli ayarlamayı yapması için yeterli zamanı tanımaktır. 

· Kontrol cihazında gerekli işlemler tamamlandıktan sonra fırının ısınması için power düğmesini açtığınızda elektrik enerjisinin rezistanslara iletildiğini gösteren sinyal lambaları yanıp sönmeye başlayacaktır. Bu sinyal fırınınızın ısınmaya başladığı anlamına gelir.

· Fırın çalıştıktan sonra set sıcaklığına ulaştığında belirlediğiniz sürenin sonunda işlemini tamamlamış halde kendiliğinden kapanacaktır.
c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Fırının hiçbir koşulda belirtilen maksimum sıcaklık olan 300 0C üzerinde çalıştırılmaması gerekmektedir.

· Kül fırınları kullanıcı tarafından aksi belirtilmedikçe normal atmosfer şartlarında çalışmak üzere üretilmiştir.

· Kül fırınlarında kullanılan yalıtım malzemesi hidroflorik asit, fosforik asit ve güçlü alkaliler (klor) karşısında büyük hasara uğramaktadır.

· Fırın kapağı yüksek sıcaklıklarda mümkün olan en kısa süreler için açık kalmalıdır.

· Fırınla birlikte verilen taban plakası işlem sırasında mutlaka kullanılmalıdır.

· Fırının yalıtım malzemesi suyla ve organik çözücülerle kesinlikle temas etmemelidir.

Sıcaklık Bilgileri

· Sıcaklık Aralığı

· : +8 - 300 °C

· 70 °C' de Sıcaklık Değişimi

· : ± 1,5 °C

· 150 °C' de Sıcaklık Değişimi

· : ± 2,5 °C

· 300 °C' de Sıcaklık Değişimi

· : ± 4,5 °C 

· 70 °C' ye Isıtma Süresi

· : 15 dakika

· 150 °C' ye Isıtma Süresi

· : 29 dakika

· 250 °C' ye Isıtma Süresi

· : 66 dakika

· Kapılar 30 saniye açık kaldığında 70 °C' ye dengeleme süresi

· : 2 dakika 

· Kapılar 30 saniye açık kaldığında 150 °C' ye dengeleme süresi

· : 9 dakika 

· Kapılar 30 saniye açık kaldığında 300 °C' ye dengeleme süresi

· : 14 dakika

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Kül fırınları genel olarak periyodik bir bakım gerektirmemekle beraber kullanım sırasında fırın iç kısmında önceki çalışmalara ait parçacıklardan ve/veya kalıntılardan yana temiz olması gerekmektedir.

·  Fırın yüzeyini nemli bir bezle temizlenebilir ancak kesinlikle organik çözücüler kullanılmamalıdır.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

FIRIN KURUTMA DOLABI

KULLANMA VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Fırın Kurutma Dolaplarının kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Fırın Kurutma Dolaplarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek.

ii. Deney şartları: 
b. KULLANIM

· Cihazın kapağının üstündeki ayar ekranlarından istenilen sıcaklık ve süre değerleri ayarlanır

· İçine kurutulmak veya ısıtılmak istenilen örnekler yerleştirilir ve kapak kapalı tutulur.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Cihaz, ağırlığını kaldırabilecek ve düzgün bir yüzeyde bulunmalıdır.

· İçerisinde yanıcı, parlayıcı ve patlayıcı malzeme konulduğunda ayarlanacak sıcaklık ona göre seçilmelidir.
d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. 
6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

FREKANSMETRE

KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Frekansmetre kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Frekansmetre Cihazlarının kullanımını kapsar.

3. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

4. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:.Hazırlanması gereken numune yoktur.

ii. Deney şartları: Frekansmetre bilgisayarla bağlantılı kullanılabilir.

b. KULLANIM

· Alet üzerindeki on tuşuna basılarak açılır.

· Frekans aralığı seçilebilir.

· Bilgisayar bağlantılı ölçüm alınabilir. Bunun için ara kart bağlantısı yapılmalıdır.

· Ölçüm alındıktan sonra cihaz kapatılır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Deney sonunda aletin açık bırakılmamasına dikkat edilmelidir.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Belli aralıklarla alet kalibre edilmelidir.

5. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

GEİGER MÜLLER TÜPÜ 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Geiger Müller tüpünün kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Geiger Müller tüpünün kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 

ii.   Deney şartları: Laboratuar sıcaklıkları –10 ile +40°C arasında olmalı ve ani değişim 20°C değerini aşmamalıdır. Ölçüm esnasında ortam iklimlendirilmelidir.
b. KULLANIM

· Detektörün önyükseltici tarafındaki çıkışı Scaler timer ünitesindeki gerilim probuna bağlanır (6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek).

· Detektör voltajı yavaş yavaş arttırılarak çalışma voltajı belirlenir.

· Pencereli olan radyasyona duyarlı  tarafı radyoaktif  kaynak önüne uygun geometride yerleştirilerek deteksiyon yapılır. 

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· NIM standartlarında olmalıdır. Bulunduğu yerde elektrik şebekesinde gerçek toprak olmalıdır.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

Her kullanım sonrasında üzerindeki voltaj sıfıra indirilip kapatılır. 
6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

GLOVEBOX CİHAZI

KULLANMA VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Glovebox cihazlarının kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Glovebox cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek.

ii. Deney şartları: 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek.

b. KULLANIM

· Cihazın yanındaki ara bölmenin dış kapağı açılarak içerisine çalışılacak malzemeler konur ve kapatılır.

· Vakum kolu Refill konumuna getirilerek değerin göstergede 1 olması beklenir sonra Evacuate konumuna getirilerek değerin 0 olması beklenir.

· Daha net bir sonuç için bu işlem 2 – 3 kez tekrarlanır.

· Değer 0 olduğunda  glovebox’ın içindeki kapaktan malzemeler içeri alınır.

· İşlem sona erdiğinde ara bölmenin değeri 0,8 ‘de bırakılır.
c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Cihazın konacağı yer düzün olmalı.

· Havalandırılabilir bir ortam olmalı.

· Cihazın ağırlığını karşılayabilecek yüzeylerde kullanılmalı.

· Sürekli gaz kaynağı tüpler ile beraber kullanılmalı.

· Cihazın eldivenleri delici ve kesici aletlerden uzak tutulmalı.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. Her deney sonrası cihaz mutlaka özenle temizlenir. 

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

HASSAS TERAZİ 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Hassas Terazilerin kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Hassas Terazi Cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: Tartım aralığı 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki sınırları aşmamalıdır.

ii. Deney şartları: Laboratuvar sıcaklıkları -10 ile +40°C arasında olmalı ve ani değişim 20°C değerini aşmamalıdır. 

b. KULLANIM

· Cihazın su terazisi oynama yapmayacak ve etrafı hava akışına izin vermeyecek şekilde yerleştirilir. 

· Cihaz çalıştırılır.

· Tartımın yapılacağı kap terazinin tablasına yerleştirilir.

· Göstergenin sabitlenmesi beklenir.

· T düğmesine basılarak gösterge sıfırlanır.

· Tartım kabına tartılacak numune konulur, göstergeden tartım okunur.

· Deney bitiminde cihaz kapatılarak elektrik bağlantısı kesilir.
c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Titreşimden en az etkilenecek düz ve sabit bir zeminde bulunmalıdır. 

· Kullanım sonrasında cihaz mutlaka özenle temizlenir

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. Her deney sonrası cihaz mutlaka özenle temizlenir. 

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

HP 4192A LCR METRE 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı HP 4192A-LCR metre cihazı kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan HP 4192A-LCR metre Cihazının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:. İncelenecek numunelerin elektriksel kontaklarının mevcut olması ve en fazla 2x2 cm2 ebatlarında olması gerekmektedir. Ölçüme hazır numuneler, örnek tutucu içerisine yerleştirilerek, deney düzeneğine alınır.

ii. Deney şartları:  Oda sıcaklığında, atmosferik basınç altında karanlık ve aydınlık koşullarda yalıtkan, yarıiletken ve bunlardan üretilen diyod ve transistörlerin sığa, ac iletkenlik (ac direnç) ve kalite faktörleri belirlenebileceği gibi tüm parametreler -200-+200 C aralığında sıcaklığa bağlı olarak da izlenebilir.
b. KULLANIM

· Çalışılacak koşullar (oda sıcaklığı, üstü veya altı, karanlık/aydınlık ortam) önceden belirlendikten sonra, numune ilgili örnek tutucuya veya sıvı azot soğutmalı kreostata yerleştirilir,

· BNC türü kablo bağlantılarıyla örnek tutucu-HP4192A cihazına entegre edilmiş HP16047A test fixture’a bağlantısı tamamlanır,

· HP4192A cihazı on/off tuşundan açılır,

· Cihazın ön panelinde bulunan self-test tuşuna basılır ve testin başarıyla tamamlanması beklenir,

· Bilgisayar açılarak ilgili yazılım çalıştırılır,

· Taranacak gerilim aralığı yazılıma girilir; 

· Taranacak frekans aralığı girilir,

· Ac gerilimin genliği (oscilation level) girilir,

· Veri sayısı girilir,

· Ölçüm sayısı girilir,

· Sığa, ac iletkenlik (veya direnç), kalite faktörü (D) gerilime bağlı olarak farklı frekanslarda (5Hz-13 MHz) ölçülür ve veri olarak bilgisayara ascii olarak kaydedilir.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· cihaz +/- 35 dc volt gerilim farkını iç beslemeyle numuneye iletebilmektedir, daha yüksek gerilime ihtiyaç duyulur ise dışarıdan gerilim kaynağı cihazın el kitapçığına göre bağlanır,

.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz, oda sıcaklığında ve tozsuz bir ortamda bulunması gerekir, şehir cereyanındaki voltaj düşmesi/yükselmesinden etkilenmemesi amacıyla bir kesintisiz güç ünitesiyle aracılığıyla bağlandıktan sonra prize takılmalıdır.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

ISITICILI MANYETİK KARIŞTIRICI

KULLANMA VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Isıtıcılı Manyetik Karıştırıcı cihazlarının kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Isıtıcılı Manyetik Karıştırıcı cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek.

ii. Deney şartları:

b. KULLANIM

· Cihaz üzerindeki ve etrafındaki tozlar temizlenir.

· Cihaz bağlantıları kontrol edilir.(Bkz. 6. Maddede belirtilen kullanım klavuzu)

· Cihaz başlatma düğmesine basılarak açılır.

· Dönüş hızı ayarlanır

· Sıcaklık ayarlanır
· Deney bitiminde cihaz kapatılarak elektrik bağlantısı kesilir.
c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Deney süresince sistem uygun havalandırma koşullarına sahip çeker ocak içinde tutulmalıdır.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. Her deney sonrası cihaz mutlaka özenle temizlenir. 

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

KEITHLEY 2400 Source-Meter
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı KEITHLEY 2400 Source-Meter kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan KEITHLEY 2400 Source-Meter Cihazının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: Ölçümü yapılacak numunelerin; elektriksel bağlantı noktaları direk kitler üzerinden olup, cihaz ön panelinden +/- Akım (I) kaynağı çıkışları ile +/- Voltaj (V)  ölçüm yerleri mevcut olması ve en fazla 1x1 cm2 ebatlarında olması gerekmektedir. Ölçüme hazır numuneler, örnek tutucu sistemi içerisine yerleştirilerek, deney düzeneğine alınır.

ii. Deney şartları: Oda sıcaklığında, atmosferik basınç altında karanlık ve aydınlık koşullarında; iletken, yalıtkan ve yarıiletken örneklerin DC Voltaj, Akım değerleri ölçümüne bağlı yüzeysel ve hacimsel özdirenci (ohm-cm) parametreleri aydınlık ve karanlık ortamlarında izlenebilir.
b. KULLANIM

· Çalışılacak koşullar (oda sıcaklığı, karanlık/aydınlık ortam) önceden belirlendikten sonra, numune ilgili örnek tutucuya yerleştirilir,

· Keithley/Dört nokta proba ait koaksiyel kablo bağlantılarıyla örnek tutucu- KEITHLEY 2400 Source-Meter cihaz bağlantısı tamamlanır,

· Cihaz on/off tuşundan açılır,

· Cihazın ön panelinde bulunan zero-check tuşuna basılır,

· Akım uygulamaksızın devredeki gerilim, akım değeri cihazın ön panelinden takip edilir, 

· Manuel (el yordamıyla) akım veya gerilim uygulanmasında, ok tuşlarıyla gerilim/akım miktarı ayarlandıktan sonra OPEN tuşuna basılır; basıldığında tuş maviye dönecektir, tuşa tekrar basılarak gerilim/akım etkisi sonlandırılır,

· Bilgisayar açılır, yazılımı hazır hale getirilir ve yazılım GPIB kartı aracılığı ile gördüğü izlenir,

· İlgili yazılım çalıştırılır,

· Kaynak akım başlangıç ve bitiş değerleri belirlenip, sisteme entegre edilir. (Akım limiti 1.05 A)

· Ölçülmesi gerekli voltaj aralığı belirlenir. (Voltaj limiti 210V)

· Ölçüm sayısı girilir,

· Akım limiti (20mA) girilir ve 

· Ölçüme ait veri bilgisayara grafik ve ascii olarak kaydedilir.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Cihazın yazılım ile ölçümü sırasında; örneğe +/- 1.05 Amper dc akım farkını iç kaynağı ile direk numuneye uygularken ölçüm aralığı maksimum 210 Volt aralığında tutulması gerekmektedir. Örneğe uygulanabilecek akım ve ölçüm aralığı bilinip örneğe zarar verilmemesi gerekmektedir.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz, oda sıcaklığında ve tozsuz bir ortamda bulunması gerekir, şehir cereyanındaki voltaj düşmesi/yükselmesinden etkilenmemesi amacıyla bir kesintisiz güç ünitesiyle aracılığıyla bağlandıktan sonra prize takılmalıdır.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları ve firmanın kendi web sayfasından elde edilebilmektedir.

KEITHLEY 6517A MULTIMETRE 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı KEITHLEY 6517A multimetre cihazı kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan KEITHLEY 6517A multimetre Cihazının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:. İncelenecek numunelerin elektriksel kontaklarının mevcut olması ve en fazla 2x2 cm2 ebatlarında olması gerekmektedir. Ölçüme hazır numuneler, örnek tutucu içerisine yerleştirilerek, deney düzeneğine alınır.

ii. Deney şartları:  Oda sıcaklığında, atmosferik basınç altında karanlık ve aydınlık koşullarda yalıtkan, yarıiletken ve bunlardan üretilen diyod ve transistörlerin sığa, ac iletkenlik (ac direnç) ve kalite faktörleri belirlenebileceği gibi tüm parametreler -200-+200 C aralığında sıcaklığa bağlı olarak da izlenebilir.
b. KULLANIM

· Çalışılacak koşullar (oda sıcaklığı, üstü veya altı, karanlık/aydınlık ortam) önceden belirlendikten sonra, numune ilgili örnek tutucuya veya sıvı azot soğutmalı kreostata yerleştirilir,

· BNC türü kablo bağlantılarıyla örnek tutucu- KEITHLEY 6517A multimetre cihaz bağlantısı tamamlanır,

· Cihaz on/off tuşundan açılır,

· Cihazın ön panelinde bulunan zero-check tuşuna basılır,

· Gerilim uygulamaksızın devredeki akım, gerilim veya direnç değeri cihazın ön panelinden takip edilir, 

· Manuel (el yordamıyla) gerilim veya akım uygulanmasında, ok tuşlarıyla gerilim/akım miktarı ayarlandıktan sonra oper tuşuna basılır; basıldığında tuş kırmızıya dönecektir, tuşa tekrar basılarak gerilim/akım etkisi sonlandırılır,

· Bilgisayar açılır,

· İlgili yazılım çalıştırılır,

· Veri sayısı girilir,

· Ölçüm sayısı girilir,

· Akım limiti (20mA) girilir ve ölçüm veri olarak bilgisayara ascii olarak kaydedilir.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· cihaz +/- 1000 dc volt gerilim farkını iç beslemeyle numuneye iletebilmektedir, ancak manuel girişlerde u değer +/- 100V olarak sınırlandırılmıştır.

.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz, oda sıcaklığında ve tozsuz bir ortamda bulunması gerekir, şehir cereyanındaki voltaj düşmesi/yükselmesinden etkilenmemesi amacıyla bir kesintisiz güç ünitesiyle aracılığıyla bağlandıktan sonra prize takılmalıdır.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

KİMYASAL SAKLAMA DOLABI

KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Kimyasal saklama dolabı kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Kimyasal saklama dolabı Cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:.Yok

ii. Deney şartları: Yok
b. KULLANIM

· Kimyasal maddeler dolap  içine düzenli olarak yerleştirilir. 

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Kimyasal dolap kullanımında mutlaka eldiven ve gözlük kullanılmalıdır.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Kimyasal dolabın havalandırılması periyodik olarak yapılmalıdır.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

KOFLER ISITMA SİSTEMİ

KULLANMA VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı KOFLER Isıtma Sistemi cihazının kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan KOFLER Isıtma Sistemi cihazının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek.

ii. Deney şartları:

b. KULLANIM

· Cihaz üzerindeki ve etrafındaki tozlar temizlenir.

· Cihaz bağlantıları kontrol edilir.(Bkz. 6. Maddede belirtilen kullanım klavuzu)

· Cihaz başlatma düğmesine basılarak açılır, ısınması beklenir.

· İstenen sıcaklık bölgesinde, sıcaklık gradyentiyle malzemenin hücreye yerleştirilmesi sağlanır.

· Deney bitiminde cihaz kapatılarak elektrik bağlantısı kesilir.
c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Deney süresince sistem uygun havalandırma koşullarına sahip çeker ocak içinde tutulmalıdır.
d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. Her deney sonrası cihaz mutlaka özenle temizlenir. 

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

SIVI AZOT DEĞİŞKEN

SICAKLIK KRİYOSTATI

(JANIS VPF-800)
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI
1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Sıvı Azot Değişken Sıcaklık Kriyostatı (Janis VPF-800) kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Sıvı Azot Değişken Sıcaklık Kriyostatı (Janis VPF-800)  kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: İncelenecek numunelerin elektriksel kontaklarının mevcut olması ve en fazla 2x2 cm2 ebatlarında olması gerekmektedir. Ölçüme hazır numuneler, kriyostat içindeki, uygun bir örnek tutucuya yerleştirilerek, elektriksel bağlantıları yapılır.

ii. Deney şartları:  Yüksek vakumda, 70-800K sıcaklık aralığında, karanlık ve aydınlık koşullarda yalıtkan, yarıiletken ve bunlardan üretilen diyod ve transistörlerin, sıcaklığa bağlı elektriksel ve optik ölçümlerini yapmak.

b. KULLANIM

· Çalışılacak koşullar (oda sıcaklığı, üstü veya altı, karanlık/aydınlık ortam) önceden belirlendikten sonra, numune sıvı azot soğutmalı kriyostat içindeki ilgili örnek tutucuya yerleştirilir.
· BNC türü kablo bağlantılarıyla örnek tutucu- multimetre ve sıcaklık kontrolü cihaz bağlantıları tamamlanır.

· Bilgisayar açılır.

· İlgili yazılım çalıştırılır,

· Veri sayısı girilir,

· Ölçüm aralıkları girilir,

· Kriyostat kapatılır. Yüksek vakuma ulaşmak amaçlandığı için, dikkatlice vidaları karşılıklı olarak sıkılır. 

· Pompa düğmesine basılarak çalıştırılır. 

· Kriyostat ortamı uygun basınç değerine (10-5Torr) gelene kadar beklenir. 

· Azot jeneratörü açılır.

· Sıcaklık, kontrollü olarak değiştirilerek ölçüm alınır.

· Pompa kapatılır.

· Azot jeneratörü kapatılır.

· Kriyostat yine dikkatlice, vidaları karşılıklı gevşeterek, açılır. Örnek çıkartılır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· O-ringleri temizlenmeli, ortamı uygun vakumda tutabilmek için.

· Kesintisiz güç kaynağına bağlı olmalıdır.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz, oda sıcaklığında ve tozsuz bir ortamda bulunması gerekir, 

· Kriyostatın bağlı olduğu ölçüm sistemindeki cihazlar ve pompaların, şehir cereyanındaki voltaj düşmesi/yükselmesinden etkilenmemesi amacıyla bir kesintisiz güç ünitesi aracılığıyla bağlandıktan sonra prize takılmalıdır.

· Sorumlusundan başka kişi tarafından kullanılmaması, gerekli temizliğinin yapılması gerekir.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

KUANTUM VERİMİ ÖLÇÜM SİSTEMİ

KULLANMA VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Kuantum Verimi Ölçüm Sistemlerinin kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Kuantum Verimi Ölçüm Sistemlerinin kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek.

ii. Deney şartları: 
b. KULLANIM

· Cihazın power supply kısmından lamb start düğmesi açılır ve yarım saat beklenir.
· Cihazın merlin ve monokromatör kısımları açılır konuma getirilir.
· Öncelikle ölçülecek olan referans yerleştirilir.
· Programa ölçülecek olan referansın gerekli bilgileri girilir.
· Ölçüm sonucunda Save Scan Data simgesi tıklanarak bilgiler kaydedilir.
· Ölçülecek olan örnek yerleştirilir.
· Programda File sekmesinden Select Refence Scan Data File’ dan kaydettiğimiz referans data seçilir.
· Daha sonra programda File sekmesinde Select Oriel Detector Calibration File’ dan IPCE DATA klasöründen not defteri olan data seçilir.
· Monokromatör sekmesinden Go To Wavelength’ dan 555nm değeri girilir.

· Programda Scan sekmesinden Take QE Scan seçilir ve ölçüm başlar.

· Biten öiçüm File sekmesinden Save Scan Data seçilir ve ölçüm kaydedilir.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Cihazın bulunduğu yer düzgün ve sürekli sabit olmalı.
d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. 
6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

NUVE FN 400 KURU HAVA STERİLİZATÖRÜ / FIRIN 
KULLANMA VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı, sıcaklık çalışma aralığı + 5°C / 250°C 0C dereceye kadar olan yüksek sıcaklık Kuru Hava Sterilizatörü / Fırınların kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Kuru Hava Sterilizatörü /Fırınların kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 5.3 Maddesinde belirtilen başlıklara dikkat edilerek.

ii. Deney şartları: 5.3 Maddesinde belirtilen başlıklara dikkat edilerek.
b. KULLANIM

· Fırın fişe prizi takılır ve kontrol panelinde yer alan, fırına güç girişi sağlayan sıcaklık ayar butonuna basılır. 

· Bu düğmeye basıldığında kontrol cihazı açılır ve sıcaklık ayarı, zaman saati ayarı girilir, değerler hafızaya alınır. (Bkz. 6. Maddede belirtilen kullanım kılavuzu)

· Zaman ayar butonuna basılır. Sıcaklık ekranında ‘t in’ ibaresi çıkacaktır. Çalışılacak süre arttırma eksiltme butonlarıyla ayarlanır ya da Hold: süresiz çalışma seçilir.

· Zaman ayar butonuna tekrar basılır.

· Fırın çalıştıktan sonra set sıcaklığına ulaştığında belirlediğiniz sürenin sonunda işlemini tamamlamış halde kendiliğinden kapanacaktır.
c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Fırının hiçbir koşulda belirtilen maksimum sıcaklık olan 2500C üzerinde çalıştırılmaması gerekmektedir.

· Sıvı hale dönüşebilecek ve hacimce genişleyebilecek örnekler kapalı bir kapta tutulmalıdır ve genleşmeye karşı kaplar yeterli büyüklükte olmalıdır.

· Ayar sıcaklığı ısıtılacak sıvıların kaynama noktasından yüksek olmamalıdır.

· Gerektiği durumlarda ısıtılmadan dolayı oluşacak gaz veya buharın dışarıya atılabilmesi için havalandırma klapesi açık konuma getirilmelidir.

· Kurutma veya ısıtma işlemine tabi tutulacak malzemelerin yanıcı, patlayıcı ve alev alıcı nitelikte olmaması gerekmektedir

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Kuru Hava Sterilizatörü / Fırınların genel olarak periyodik bir bakım gerektirmemekle beraber kullanım sırasında fırın iç kısmında önceki çalışmalara ait parçacıklardan ve/veya kalıntılardan yana temiz olması gerekmektedir.

· Fırın yüzeyini nemli bir bezle temizlenebilir ancak kesinlikle organik çözücüler kullanılmamalıdır.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

KÜL FIRINI 
KULLANMA VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı 1300 0C dereceye kadar yüksek sıcaklık ortamının kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Kül Fırınlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 5.3 Maddesinde belirtilen başlıklara dikkat edilerek.

ii. Deney şartları: 5.3 Maddesinde belirtilen başlıklara dikkat edilerek.
b. KULLANIM

· Fırın fişe prizi takılır ve kontrol panelinde yer alan, fırına güç girişi sağlayan yeşil I/0 anahtarı I konumuna getirilir. 

· Bu düğmeye basıldığında kontrol cihazı açılır ve sıcaklık ayarı, zaman saati ayarı girilir.(Bkz. 6. Maddede belirtilen kullanım kılavuzu)

· Ayar süresince fırın ısınmaya başlamayacaktır. Bunun nedeni kullanıcıya kontrol cihazında gerekli ayarlamayı yapması için yeterli zamanı tanımaktır. 

· Kontrol cihazında gerekli işlemler tamamlandıktan sonra fırının ısınması için I/0 düğmesini açtığınızda elektrik enerjisinin rezistanslara iletildiğini gösteren sinyal lambaları yanıp sönmeye başlayacaktır. Bu sinyal fırınınızın ısınmaya başladığı anlamına gelir.

· Fırın çalıştıktan sonra set sıcaklığına ulaştığında belirlediğiniz sürenin sonunda işlemini tamamlamış halde kendiliğinden kapanacaktır.
c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Fırının hiçbir koşulda belirtilen maksimum sıcaklık olan 1300 0C üzerinde çalıştırılmaması gerekmektedir.

· Kül fırınları kullanıcı tarafından aksi belirtilmedikçe normal atmosfer şartlarında çalışmak üzere üretilmiştir.

· Kül fırınlarında kullanılan yalıtım malzemesi hidroflorik asit, fosforik asit ve güçlü alkaliler (klor) karşısında büyük hasara uğramaktadır.

· Fırın kapağı yüksek sıcaklıklarda mümkün olan en kısa süreler için açık kalmalıdır.

· Fırınla birlikte verilen taban plakası işlem sırasında mutlaka kullanılmalıdır.

· Fırının yalıtım malzemesi suyla ve organik çözücülerle kesinlikle temas etmemelidir.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Kül fırınları genel olarak periyodik bir bakım gerektirmemekle beraber kullanım sırasında fırın iç kısmında önceki çalışmalara ait parçacıklardan ve/veya kalıntılardan yana temiz olması gerekmektedir.

·  Fırın yüzeyini nemli bir bezle temizlenebilir ancak kesinlikle organik çözücüler kullanılmamalıdır.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

MAESTRO 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Maestro yazılımının kullanımına yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Maestro yazılımının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:.

ii. Deney şartları: 

b. KULLANIM

· Maestro Yazılımı 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek kullanılır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· -

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· -

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

METAL BUHARLAŞTIRMA CİHAZI

KULLANMA VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Metal Buharlaştırma cihazlarının kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında Metal Buharlaştırma cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek.

ii. Deney şartları: 
b. KULLANIM

· Cihazın sırasıyla sigortası, tahliye musluğu, Kaçak Akım Rölesi, KN ve TP düğmeleri açılır.
· Cihazın önündeki düğme 0’dan 1 konumuna çevirilir.
· Bilgisayardan Vaksis programı açılır. 
· Cihazın ana topuzu açılarak açılır kanallardan birine pota ve buharlaştırılmak istenilen metal konulur ve topuz tekrar kapatılır.
· Cihazın üst sıkma topuzu açılarak örnekler yerleştirilir ve topuz tekrar sıkılır.
· Programa buharlaştırılacak metalin gerekli bilgileri girilir.
· Vakum alma işlemi yapılır.
· Vakum 1x10-5  Torr değerini gördükten sonra buharlaştırma bölümüne geçilir.
· Buharlaştırma sekmesinde akım değeri yavaş yavaş artırılarak potadaki metalin erime durumu gözlenerek, koruma kapağı tam erime sağlandığında açılır.
· İstenilen kalınlığa kadar kaplama yapılır.
· Kaplama kalınlığına ulaşıldığında akım yavaş yavaş azaltılarak sıfırlanır.
· Vakum kırma işlemi sonucunda örnekler ve pota alınır.
· Cihazın içi etanol ile temizlenip, tekrar vakuma alınıp bırakılır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Vakum pompasının su soğutma borusu bulunduğundan, su şebekesine ulaşılabilir bir yerde bulunmalı. 
· Güvenlik sebebiyle ayrı bir sigortaya bağlı olarak kullanılmalı.
d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. Her deney sonrası cihaz mutlaka özenle temizlenir.
6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

ACTON SpectraPro 2500i
MONOKROMATOR 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Monokromatör kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Monokromatör Cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:
ii. Deney şartları: 

b. KULLANIM

· Cihaz fişi prize takılır, kontrol panelinde bulunan siyah I/O anahtar I konumuna getirilir. 

· Bilgisayar kontrol programı menüleri ile istenilen dalga boyuna ayarlanır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Cihaz oda sıcaklığında çalıştırılmalıdır.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz genel olarak periyodik bir bakım gerektirmemekle beraber kullanım sırasında monokromatörün iç kısmında önceki çalışmalara ait parçacıklardan ve/veya kalıntılardan yana temiz olması gerekmektedir.

· Bağlantı kabloları kontrol edilmeli

· Toz ve partiküllerden uzak tutulmalıdır.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

NaI(TI)3 SİNTİLASYON DEDEKTÖRÜ 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı NaI(TI)3 sintilasyon dedektörü kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan NaI(TI)3 sintilasyon dedektörünün kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:.

ii. Deney şartları: Laboratuar sıcaklıkları –10 ile +40°C arasında olmalı ve ani değişim 20°C değerini aşmamalıdır. Ölçüm esnasında ortam iklimlendirilmelidir.
b. KULLANIM

· Detektör kristali ve fotoçoğaltıcı tüp tümleşiktir.

· Tümleşik yapıya bağlanacak tüm diğer cihazlar NIM standartlarında olmalıdır. 

· Sistem  oluşturulurken önyükseltici, yüksek voltaj ünitesi ve yükseltici yazıldığı sıra ile bağlanmalıdır.

· Detektör sayım odasındaki yerine yerleştirilir.

· Önyükseltici çıkışı ossiloskop yardımıyla kontrol edilerek cihaza kademeli olarak yüksek voltaj uygulanır.

· Cihaz kapatılırken, önyükseltici çıkışı ossiloskop yardımıyla kontrol edilerek cihazdaki yüksek voltaj kademeli olarak düşürülür.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· NIM standartlarında olmalıdır. Bulunduğu yerde elektrik şebekesinde gerçek toprak olmalıdır.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Her kullanım sonrasında üzerindeki voltaj sıfıra indirilip kapatılır. Detektör kafası plastik koruma ünitesi ile kapatılır.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

NIM 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı NIM sisteminin kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan NIM sisteminin kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:
ii. Deney şartları: 

b. KULLANIM

· NIM modülleri 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek yerleştirilir. Kendi üzerindeki vidalar ile modüller yuvalarına  sabitlenir. 

· NIM sistemi çalıştırılmadan önce kablo ve vida bağlantıları kontrol edilir.

· Sistem çalıştırılır ve mevsim koşularına göre 5-15 dk termal dengeye gelmesi beklenir. 

· Deney için seçilen dedektöre ait kullanım talimatnamesindeki şartlara uygun olarak çalışma voltajına çıkartılır.

· Bilgisayar açılır ve veri toplama yazılımı çalıştırılır.

· Veri toplama  yazılımının  kullanım kullanım talimatnamesindeki şartlara uygun olarak deneye başlanır.

· Deney bitiminde dedektör gerilimi düşürülür. NIM sistemi ve bilgisayar kapatılır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· NIM standartlarında olmalıdır. Bulunduğu yerde elektrik şebekesinde gerçek toprak olmalıdır.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Her kullanım sonrasında üzerindeki voltaj sıfıra indirilip kapatılır. 

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

OPTİK MASA 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Optik masa kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Optik masa Cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:.Yok

ii. Deney şartları: Optik masanın düzgün bir zemin üzerine kurulması gereklidir. 

b. KULLANIM

· Optik masa üzerinde kullanılacak cihazlar düzgün bir biçimde yerleştirilmeli ve sabitlenmelidir.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Optik masa kullanılırken zeminin düzgün olmasına dikkat edilmelidir.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Belirli peryotlarla optik masanın konulduğu zeminin düz olması kontrol edilmelidir.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

OSİLOSKOP 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Osiloskop kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Osiloskop Cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek.

b. KULLANIM

· Cihazın bağlantıları kontrol edilir ve çalıştırılır (Bkz. 6. Maddede belirtilen kullanım klavuzu). 
· Sıfır ayarları yapılır.
· Elektronik ünitelerin istenen bağlantı noktasında kullanılır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Laboratuar sıcaklıkları –10 ile +40°C arasında olmalıdır. 

· Ölçüm esnasında ortam iklimlendirilmelidir

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. Her kullanım sonrasında kapatılır. 
6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR
Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.
OTOMATİK PİPET
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Otomatik Pipet kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Otomatik Pipetlerin kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek

ii. Deney şartları: 

b. KULLANIM

· Ele alınan pipetin ucuna pipet ucu takılır.

· Sıvı numuneden istenen miktar çekilmesi için pipet çevrilerek ayarı yapılır.

· Pipetin tepesine basmak suretiyle istenen miktar çekilir.

· Başka bir tüpe aktarmak amacıyla çekilen numune yine pipetin tepesine basmak suretiyle bırakılır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Deney süresince pipet uygun havalandırma koşullarına sahip çeker ocak içinde tutulmalıdır.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. Her deney sonrası cihaz mutlaka özenle temizlenir.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

PH METRE 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı PH Metre cihazının kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan PH Metre cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek.

ii. Deney şartları: Cihaz temiz ve tozsuz bir ortamda bulundurulmalıdır.
b. KULLANIM

· On/Off düğmesine basarak cihaz çalıştırılır.

· Tampon çözeltileri hazırlanır.

· Elektrot çözeltinin içine daldırılır ve ekrandaki pH değeri okunur.

· Çalışma bittikten sonra elektrodun ucu destile su ile temizlenir, kurulanır ve elektrolit çözeltisi (KCl) içerisinde muhafaza edilir.

· Cihaz kapatılır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Cihaz uzun süre kullanılmamış ise kalibre edilmelidir.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. Her deney sonrası cihaz mutlaka özenle temizlenir. 

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

PRO-4 DÖRT NOKTA ÖZDİRENÇ ÖLÇÜM SİSTEMİ
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI
1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Pro-4 Dört Nokta Özdirenç Ölçüm Sistemi kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Pro-4 Dört Nokta Özdirenç Ölçüm Sistemi Cihazının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: Ölçümü yapılacak numunelerin; özel statik teflon altlık üzerine yerleştirilmesi ve en fazla 10x10 cm2 ebatlarında olması gerekmektedir. Dört kontağın dış uçlarına Akım (I) ve iç uçlarına Voltaj (V) olacak şekilde Keithley 2400 cihazına uyumlu hale getirilir. Numunelerin yüzeyi düz ve pürüzsüz olması sağlanmalıdır. Ölçüme hazır numuneler, örnek tutucu sistemi içerisine yerleştirilerek, deney düzeneğine alınır.

ii. Deney şartları: Oda sıcaklığında, atmosferik basınç altında karanlık ve aydınlık koşullarında; iletken, yalıtkan ve yarıiletken örneklerin yüzeysel ve hacimsel özdirenci (ohm-cm) parametreleri aydınlık ve karanlık ortamlarında izlenebilir.
b. KULLANIM

· Standın yan tarafından hareketli 4 nokta probu numuneye teması sağlanıncaya kadar hareket ettirilir. 

· Yüzeyi deforme etmeyecek şekilde çok küçük güçte kuvvet uygulayacak,

· Bu şekilde temas sağlandıktan sonra Keithley 2400 Cihazı ile ölçüme başlanmalıdır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Örneğe uygulanabilecek akım ve ölçüm aralığı bilinip örneğe zarar verilmemesi gerekmektedir.

· Örneğe Osmiyum uçların direk yüzey üzerinde olduğu anlaşılınca ölçüm yapılmaya başlanır,

· Uçlar yüzeyi deforme etmeyecek şekilde teması sağlanmalıdır,

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz, titreşim ve elektromanyetik gürültüden uzak durmalı.
6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları ve firmanın kendi web sayfasından elde edilebilmektedir.

RADYASYON MONİTÖRÜ
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Radyasyon Monitörü kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik       işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Radyasyon Monitörünün kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:.

ii. Deney şartları: Laboratuar sıcaklıkları –10 ile +40°C arasında olmalıdır. Ölçüm esnasında ortam iklimlendirilmelidir.

b. KULLANIM

· Cihaz şebeke gerilimine bağlanır (Bkz. 6. Maddede belirtilen kullanım klavuzu).

· Radyasyon alanında çalışır konumda bırakılıp ortamdaki radyasyon dozu sürekli izlenir.
c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Bulunduğu yerde elektrik şebekesi ve gerçek toprak olmalıdır.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

Sürekli çalışır durumda bırakılabilir.
6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

SANTRİFÜJ CİHAZI

KULLANMA VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Santrifüj cihazlarının kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında Santrifüj cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek.

ii. Deney şartları: 
b. KULLANIM

· Cihazın içine tüpler yerleştirilir.

· Cihazın önündeki RPM ve süre ayarından istenilen devir ve süre seçilerek cihaz çalıştırılır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Cihazın bulunduğu yer düzgün olmalı.
· Cihaz içerisine konulacak tüplerin ağzı sıkıca kapatılmış olmalı.
d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir.
6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

SICAKLIK KONTROL CİHAZI 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı sıcaklık kontrol cihazının kullanım ve  bakımına yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan sıcaklık kontrol cihazının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:. Cihazın çalışma sıcaklığı -10oC-+50oC aralığını geçmemelidir.  

ii. Deney şartları: Laboratuvar sıcaklıkları -20 ile +65°C arasında olmalı ve ani değişim 20°C değerini aşmamalıdır. 

b. KULLANIM

· Cihaz elektrik prizine takılarak çalıştırılır.

· Göstergenin sabitlenmesi beklenir.

· Numuneye termoçift bağlantısı yapılır.

· Termoçift sıcaklık kontrol cihazına bağlanır.

· Sıcaklık kontrol cihazının göstergesinden değer okunur. 

· Deney bitiminde cihaz kapatılarak elektrik bağlantısı kesilir.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Kullanım sonrasında cihaz elektrik prizinden çekilmelidir. 

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. Her deney sonrası cihaz mutlaka özenle temizlenir. 

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

SICAKLIK, İLETKENLİK VE PH ÖLÇME CİHAZI

KULLANMA VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Sıcaklık, İletkenlik ve PH Ölçme cihazlarının kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Sıcaklık, İletkenlik ve PH Ölçme cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek.

ii. Deney şartları: 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek.
b. KULLANIM

· Ölçülecek parametreye uygun aksesuar ana cihaza bağlanmalı.

· Cihaz açma tuşundan açılmalı.

· Gerekli bilgiler cihaza girilerek ölçüm yapılmalı.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Deney sonunda cihazın aksesuarları özenle temizlenmeli.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. Her deney sonrası cihaz mutlaka özenle temizlenir. 
6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

SOLAR SİMÜLATÖR CİHAZI

KULLANMA VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Solar Simülatör cihazlarının kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında Solar Simülatör cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek.

ii. Deney şartları: 
b. KULLANIM

· Cihazın önündeki düğme ON konuma getirilir.

· Cihazın lamba düğmesi istenilen SUN değerine kadar çevrilir ve bir süre ısınması beklenir.

· Ölçüm alınacak örnek cihaz içindeki tablaya yerleştirilir.

· Tabla ile birlikte cihazın içine yerleştirilir.

· Cihazın önündeki shutter düğmesi ON konumuna getirilir.

· Cihazın kapağı kapalı konumda iken bilgisayar programı aracılığıyla akım – gerilim değerleri ölçülür.

· İşlem sonunda shutter OFF konumuna getirilir.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Cihaz, akım gerilim ölçüm cihazı ve bilgisayar ile birlikte kullanıldığı için bu iki cihaz ile birlikte beraber bulunmalı.
d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir.
6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

SPIN COATER

KULLANMA VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Spin Coater cihazlarının kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Spin Coater cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek.

ii. Deney şartları:

b. KULLANIM

· Cihazın ve vakum pompasının fişi takılır.

· Cihazın ön panelindeki tuşlar yardımın ile gerekli program seçilir.

· Cihazın kapağı kaldırılarak örnek, vakum noktası ortaya gelecek şekilde yerleştirilir.

· Kaplanacak çözelti, örnek üzerine damlatılır.

· Cihazın kapağı kapatılarak START tuşuna basılır.

· Çalışma süresi sona erdiğinde, cihaz ekrandan uyarı verir ve kapak açılarak örnek alınır.

· Çalışma sonunda cihaz temizlenir.

· Cihazın ve vakum pompasının fişleri çekilir.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Deney süresince sistem uygun havalandırma koşullarına sahip çeker ocak içinde tutulmalıdır.

· Deney süresince cihazın kapağı kapalı tutulmalıdır.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. Her deney sonrası cihaz mutlaka özenle temizlenir. 

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

SU SAFLAŞTIRMA CİHAZI

KULLANMA VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Su Saflaştırma cihazlarının kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Su Saflaştırma cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 6. Maddede verilen kullanım kılavuzundaki koşullara dikkat edilerek.

ii. Deney şartları:

b. KULLANIM

· Cihaz bağlantıları kontrol edilir.(Bkz. 6. Maddede belirtilen kullanım klavuzu)

· Cihazın ön kısmında yer alan renkli anahtar 0 konumundan I konumuna getirilir.

· Saf su üretim işlemi bittikten sonra cihazın ön kısmında yer alan renkli anahtar I konumundan 0 konumuna getirilerek cihaz kapatılır.

· Ulaşılmak istenilen saf su iletkenlik değeri cihazın saf su çıkış kısmından numune alınarak ölçülür.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Saf su iletkenlik değerine göre filtre değişimi yapılmalıdır.

· Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. Her deney sonrası cihaz mutlaka özenle temizlenir. 

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

TÜP DOLABI 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Tüp dolabı kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Tüp dolabı Cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:.Yok

ii. Deney şartları: Yok
b. KULLANIM

· Kullanılacak tüpler kapalı olarak dolabın içerisine dik bir biçimde yerleştirilir ve sıkıca bağlanır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

Tüpler dik olarak yerleştirilmeli ve sağlam olarak bağlanmalıdır.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

Bağlantı yapılan askı iplerinin periyodik olarak kontrol edilmesi gereklidir.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

ULTRASONİK BANYO

KULLANMA VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Ultrasonik Banyoların kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Ultrasonik Banyoların kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 5.3 Maddesinde belirtilen başlıklara dikkat edilerek.

ii. Deney şartları: 5.3 Maddesinde belirtilen başlıklara dikkat edilerek.

b. KULLANIM

· Cihazın hazne kapağı açılır.

· Cihazın haznesine bir miktar saf su konulur.

· Temizlenecek camlar bir beher içerisindeki plastik dizgiye dizilir.

· Beherin içine kullanılmak istenen temizleyici sıvı konulur.

· Beherin ağzı kapatılır.

· Beher cihazın haznesindeki suyun içine yerleştirilir.

· İstenilen sıcaklık ve zaman ayarlanır.

· Cihazın kapağı kapatılır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Cihaz haznesine saf su dışında hiçbir sıvı konulmamalıdır.
· Sıcaklık uygulanarak yapılan yıkamalarda içeriye konacak kabın ısıya dayanıklı olması gerekmektedir.
· Deney süresince yıkama yapılan beherin ağzı kapatılmalıdır.
d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. Her deney sonrası cihaz mutlaka özenle temizlenir.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

UV/VIS SPEKTROFOTOMETRE

KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı UV/VIS Spektrofotometre cihazı kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan UV/VIS Spektrofotometre Cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:.

ii. Deney şartları: 

b. KULLANIM

· Cihaz on/off düğmesine basılarak açılır.

· Cihaz PC moda getirilerek ön kontroller cihaz tarafından otomatik olarak yapılır.

· Önce havaya göre referans ölçümü alınır.

· Ölçümü yapılacak numunenin altlığına göre referans ölçümü alınır.

· Daha sonra numune yerleştirilerek ölçüm yapılır.

· Ölçüm verileri kaydedilerek cihaz kapatılır.

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Deney süresince cihazın kapağı ışık girmeyecek şekilde kapalı tutulmalıdır.
d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

· Cihaz için ayrı bir bakım prosedürü önerilmemektedir. 

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

VAKUM ODASI
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ
Bu talimatın amacı Vakum Odasının kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Vakum Odasının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması: 

ii.   Deney şartları: Laboratuar sıcaklıkları –10 ile +40°C arasında olmalı ve ani değişim 20°C değerini aşmamalıdır. Ölçüm esnasında ortam iklimlendirilmelidir.

b. KULLANIM

· Detektör vakum odasının kapağındaki özel yere yerleştirilir.

· Detektör –ön yükseltici bağlantısı yapılır.

· Vakum odasının vakum pompası ile bağlantısı yapılır..

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· NIM standartlarında olmalıdır. Bulunduğu yerde elektrik şebekesinde gerçek toprak olmalıdır.

d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

Her kullanım sonrasında üzerindeki voltaj sıfıra indirilip kapatılır.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.

NEWPORT 66921 Xe LAMBA 
KULLANIM VE BAKIM TALİMATI

1. AMAÇ

Bu talimatın amacı Xe-Lamba kullanım, bakım ve kalibrasyonuna yönelik işlemleri belirtmektedir.

2. KAPSAM

Bu talimat Fizik Bölümü Laboratuvarında bulunan Xe-Lamba Cihazlarının kullanımını kapsar.

3. TANIMLAR
Bu talimatta tanımlanması gereken herhangi bir terim bulunmamaktadır.

4. SORUMLULUKLAR

Bu talimatın uygulanmasından cihazın bulunduğu laboratuvarın sorumlusu ve personeli sorumludur.

5. UYGULAMA

a. NUMUNE HAZIRLAMA VE ÇEVRE ŞARTLARI
i. Numunenin Hazırlanması:.

ii. Deney şartları: 

b. KULLANIM

· Elektrik Fişi prize takılır

· Güç kaynağından lamba sistemine güç bağlantısı yapılır.

· I/O düğmesi ile sisteme elektrik verilir.

· Sistemin soğutma suyu açılır

· Sistemin termal dengeye gelmesi beklenir

· Sistemin ayna ve mercek sistemi ayarlanır

c. DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

· Soğutma suyunun 20oC den az olması gerekir.

· Nem ve sıvılardan korunmalıdır
d. CİHAZ BAKIM-ONARIM

Ayna ve optik düzenek gerektiğinde temizlenmelidir.

6. İLGİLİ DÖKÜMANLAR

Firma tarafından verilmiş cihaza ait kullanım kılavuzları.
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